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Sachez, que la médecine officielle n‘accepte, ni ne reconnaît les effets 
des fréquences bioénergétiques jusqu‘à présent. 
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1. Bienvenu dans le monde de la biorésonance d‘après Paul Schmidt

1.1 Paul Schmidt - une courte biographie

Peu de gens ont la chance de réussir 
à changer le monde de façon aussi 
considérable que Paul Schmidt. Ses 
idées géniales, qui ont finalement 
abouti à plus de 300 brevets, témoi-
gnent de son inventivité et de sa 
créativité.

Paul Schmidt est né le 31 octobre 
1922 à Altenhundem (Sauerland, Allemagne). Son en-
fance fut marquée par le décès précoce de son père et 
par une vie modeste où il a souvent dû se débrouiller. 
Très tôt déjà, il montra un don pour la technologie. 
Cette passion le mena à faire des études d‘ingénierie. 
Il commença sa carrière d‘ingénieur en travaillant sur 
le développement de machines agricoles, avant de 
fonder sa propre entreprise, la Tracto-Technik. Il fonda 

son commerce tout en continuant son engagement 
social et culturel, qui par ailleurs lui valut la Bundesver-
dienstkreuz (la croix fédérale du mérite, l‘équivalent de 
la légion d‘honneur).

C‘est sa volonté d‘aider les gens, qui l‘a dirigé vers 
les médecines alternatives. C‘est à cette décision que 
nous devons l‘actuelle méthode de la biorésonance 
d‘après Paul Schmidt. En 1982 il fonda la société Rayo-
nex Schwingungstechnik (Rayonex technologies des 
fréquences), qui depuis s‘occupe du développement 
de ses idées dans le domaine des médecines alterna-
tives. Jusqu‘à sa mort le 2 septembre 1994, il resta fi-
dèle à son engagement social. Il illustra des livres pour 
enfants, qu‘il mit gracieusement à disposition des 
écoles maternelles et primaires.

1.2 La biorésonancé d‘après Paul Schmidt – une thérapie alternative de plus en plus 
connue et reconnue

Paul Schmidt

La biorésonance de façon générale, et celle d‘après 
Paul Schmidt en particulier, s‘explique facilement en 
prenant un exemple dans la nature.

La forme la plus ancienne de la biorésonance est cer-
tainement la lumière de notre soleil. Lorsque elle arrive 
sur notre peau, elle déclenche des réactions. Ces réac-
tions ne sont pas dues à la chaleur, mais aux rayons 
ultra-violets. La lumière ultra-violette est donc capable 
de déclencher la production de pigments.

Visiblement, notre peau possède un système de ré-
gulation, qui déclenche la fabrication de pigments 
lorsqu‘elle reçoit les fréquences de la lumière du soleil. 
La pigmentation de la peau n‘est d‘ailleurs qu‘une ré-
gulation parmi d‘autres. La production de vitamine D 
par exemple, est également due à la lumière du soleil.

Il est facile de comprendre, qu‘à côté de la bande de 
fréquences de la lumière du soleil il en existe d‘autres, 
qui déclenchent à leur tour, d‘autres régulations.

Paul Schmidt pris conscience de ces relations de cause 
à effet dès 1976. Il fonda ainsi la biorésonance exo-
gène (agissant de l‘extérieur), qui porte aujourd‘hui 
son nom. Le point crucial de cette méthode consiste 
dans le repérage des causes agissant sur notre état de 
santé, tels que la géopathie, l‘électrosmog, une mau-
vaise alimentation, etc.

Plus de 5.500 praticiens naturopathes et médecins 
travaillant selon des méthodes naturelles utilisent ac-
tuellement la biorésonance d‘après Paul Schmidt en 
Allemagne. Ce succès est dû au Rayocomp PS 1000 
Polar de Rayonex, un appareil high-med. 
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1.3 Les nouveaux bâtiments Rayonex : des pyramides

La société Rayonex Schwingungstechnik GmbH 
emploie actuellement 38 personnes à Lennestadt-
Meggen. Étant donné que la demande à l‘étranger, 
essentiellement en Europe et en Asie, ne cesse 
d‘augmenter, un agrandissement devint nécessaire. 
Des produits exceptionnels méritent un cadre particu-
lier. C‘est ainsi que nous avons décidé que nos nouveaux 
bâtiments seraient des pyramides. Tout comme dans 
le domaine de la biorésonance d‘après Paul Schmidt, 
on n‘a pas encore réussi à faire toute la lumière sur les 
mystères des pyramides. Un beau défi!
La pyramide principale est dédiée au développement,
à la production et à l‘expédition. Une deuxième 
pyramide, légèrement plus petite, est réservée aux 
manifestations: des formations, des séminaires, des 
conférences et des stages pour étudiants. Cette 
même pyramide héberge l‘école de naturopathie de 
la Paul-Schmidt-Akademie. Voici l‘adresse  internet: 
www.paul-schmidt-akadmie.de. Nous y proposons 
des stages de découverte gratuits!
Le 31 octobre 2006 – en mémoire de l‘anniversaire de 
Paul Schmidt – la troisième pyramide fut terminée. Elle 
est réservée au centre thérapeutique.

En accord avec la démarche globale de la bioréso-
nance, ces bâtiments ont été construits dans des 
zones dépourvues de perturbations géologiques. 
Le taux d‘électrosmog auxquel sont exposés les 
collaborateurs a été réduit au minimum. Le chauffage 
utilise l‘énergie géothermique. L‘énergie solaire est 
également exploitée. Les eaux de pluie sont collectées 
– tout est fait pour protéger l‘environnement, et pour 
économiser les précieuses ressources en énergie.

L‘intérieur des pyramides est éclairé par des lumières à 
spectre complet et à chaque poste de travail, tempéra-
ture, luminosité et aération sont réglables individu-
ellement. Les pyramides Sauerland sont la preuve, que 
la société Rayonex ne fait pas que prêcher la démarche 
globale – elle la met en œuvre! Nous  garantirons 
toujours un standard de qualité très élevé pour tous 
nos produits, même en augmentant la production. 
Nous utiliserons invariablement les technologies de 
production les plus avancées et nous respecterons les 
normes  DIN EN ISO 9001 et DIN EN 13485 (système de 
management de qualité).

Le nouveau siège de la société Rayonex: les pyramides Sauerland à Lennestadt-Meggen, à droite la pyramide principale, à gauche la 
pyramide réservée aux manifestations (légèrement plus petite). Elle héberge également l‘école de naturopathie! 
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1.4  

Le premier pas vers la guérison n‘est pas nécessairement 
la thérapie! Notre première démarche doit consister en 
l‘élimination des perturbations électromagnétiques. 
Voilà ce qu‘il faut faire pour rester en bonne santé, ou 
pour la retrouver!

La question qui se pose est de savoir comment vérifier 
de manière globale, si l‘origine d‘un problème de 
santé est l‘électrosmog, une zone de perturbation 
géologique, une bactérie, un virus ou un parasite? Et 
qu‘en est-il de l‘équilibre acido-basique? Y a t-il une 
carence en minéraux, en oligo-éléments ou autre 
chose? Comment savoir, si notre aliment numéro un, 
c‘est-à-dire notre eau, possède vraiment la qualité 
dont notre organisme a besoin?

Dans ce livre, le lecteur apprend pas à pas le 
fonctionnement de la biorésonance d‘après Paul 
Schmidt, le tout de manière très compréhensible. 
L‘accent est mis sur l‘application pratique. La base de 
la méthode est tout d‘abord expliquée à travers une 
multitude d‘exemples. C‘est seulement après, que l‘on 
aborde les tests de fréquences et l‘harmonisation – 
une méthode qui découle de tout ce qui est expliqué 
précédemment dans l‘ouvrage. Sans ce savoir préalable 
elle ne peut ni être comprise, ni être appliquée.

En suivant l‘approche globale, le livre évoque tout 
d‘abord les causes éventuelles citées précédemment. 
On apprend ensuite quelles sont les possibilités 
thérapeutiques de la biorésonance d‘après Paul 
Schmidt. Tester et harmoniser les énergies, les polarités 
de l‘organisme et les chakras en fait partie. L‘on 
découvrira ensuite comment déceler, puis ré-équilibrer 
certaines carences. Une grande partie du livre est 
consacrée à une méthode qui permettra d‘aborder 
des maladies complexes. D‘autre part sont présentés 
des tests de médicaments et de préparations, des tests 
d‘allergie et l‘harmonisation d‘intolérances. Pour que 
les fluides tels que le sang, l‘urine et la salive puissent 
faire partie intégrante de la méthode, la transmission 
de structures énergétiques à l‘organisme ou à des 
substances porteuses, représente un autre point fort 
de cette publication. La dernière partie est consacrée 
à des domaines particuliers de la biorésonance d‘après  
Paul Schmidt, comme par ex. la thérapie d‘acupuncture 
par ondes qui utilise des fréquences et non pas des 
aiguilles pour la tonification (ou sédation) des points 

ou des méridiens. L‘auteur présente également les 
possibilités d‘application dans le domaine de la 
médecine vétérinaire, en particulier chez les chevaux 
et les chiens.

L‘ouvrage est complété par une annexe de plus 
de 200 pages, qui contient les listes, tableaux et 
fiches photocopiables nécessaires au travail selon la 
biorésonance d‘après Paul Schmidt. Vous y trouverez 
par ex. les tableaux de fréquences pour les soins, les 
listes de check-up, l‘atlas des fréquences de l‘organisme 
humain, les fréquences des éléments de la classification 
périodique ainsi que celles de microbes, bactéries et 
virus, plus de 30 schémas de commande de l‘organisme, 
les 14 méridiens et les points d‘acupuncture avec leurs 
fréquences et beaucoup d‘autres choses encore.

Ce livre s‘adresse aux thérapeutes et aux patients, ainsi 
qu‘à tous ceux qui sont passionnés par les médecines 
douces, globales et alternatives. 

Dietmar Heimes
Bioresonanz nach Paul Schmidt

424 pages, 197 illustrations, plus de 200 pages 
d‘annexe, 1ère édition, Spurbuchverlag 2004
ISBN: 3-88778-217-8

Le livre peut être commandé p. ex. à l‘adresse suivante 
au prix de EUR 39,00 (+ frais d‘envoi):

Spurbuchverlag • Am Eichenhügel 4 • 96148 Baunach 
Tél. : + 49 (0) 95 44 15 61 • Fax : + 49 (0) 95 44 8 09 • 
E-Mail: info@spurbuch.de

Information importante au sujet de la formation:
Sur de site www.paul-schmidt-akademie.de vous 
pouvez accéder gratuitement à une multitude 
d‘informations concernant nos produits et la bioréso-
nance d‘après Paul Schmidt. Après vous être enregistré, 
vous aurez accès à un séminaire en ligne mis à votre 
disposition, ainsi qu‘à des vidéos pleines de conseils 
et d‘astuces sur des sujets comme l‘acidité trop éle-
vée, la purification de l‘organisme‚ l'équilibre de la flore 

notre site, vous allez adorer!

1. Bienvenu dans le monde de la biorésonance d‘après Paul Schmidt

livre sur la bio-résonance selon Paul

intestinale, etc. - tout cela 24 heures sur 24. Testez 
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La biorésonance d‘après Paul Schmidt a énormément 
évolué ces dernières années. Les appareils de 
biorésonance ne sont pas seulement installés dans des 
cabinets de médecins travaillant selon des méthodes 
naturelles et chez les naturopathes, mais aussi dans des 
centres thérapeutiques basés sur cette méthode. C‘est 
le Rayocomp PS 1000 polar, un appareil high-med, qui 
a permis un tel succès. Dans le domaine domestique ou 
pour se rendre chez un patient il y a bien sûr d‘autres 
options.

2. Rayocomp PS 10

Le nouveau Rayocomp PS 10 est l‘appareil idéal pour 
se familiariser avec le monde de la biorésonance 
d‘après Paul Schmidt et il convient aux professionnels 
qui cherchent une version portable. C‘est le modèle 
qui remplace les  Rayometer PS 10 et  Rayometer 
Digital (17.000 exemplaires vendus). Un appareil très 
performant, convenant parfaitement aux exigences 
de la biorésonance d‘après Paul Schmidt.

Cet appareil permet de rechercher les causes d‘un pro-
blème de santé. De manière générale il est toujours 
conseillé de diminuer les nuisances. Vous disposez de 
fréquences pour évaluer l‘influence d‘électrosmog, de 
perturbations géologiques et d‘un taux d‘acidité trop 
élevé. 
 

Tester les vitaux: 
Vous disposez de spectres de fréquences permettant 
de vérifier les carences éventuelles en minéraux, en 
oligo-éléments, en vitamines et en bactéries probio-
tiques dans l‘intestin. Ce test est susceptible de vous 
révéler les carences, ou bien les excès – ce dernier cas 
de figure est cependant extrêmement rare.
 
Prévention / gestion de la vitalité: 
Le programme de base permet la revitalisation. Les 
programmes d‘harmonisation du Rayocomp PS 10 
possèdent, entre autres, des spectres de fréquences 
correspondant aux organes sains. Cela permet de 

l‘organisme en bonne santé.
 
Traitement en utilisant les sécrétions corporelles et 
le PS 10: 
Les sécrétions corporelles, telles que l‘urine, les selles, 
l‘expectoration, etc. comportent des substances et 
des virus ou bactéries, susceptibles d‘être utilisées 
pour une harmonisation. Le Rayocomp PS 10 permet 
l‘exploitation des fréquences propres aux  sécrétions 
corporelles pour l‘harmonisation. 

Fleurs de Bach: 
Chaque fleur de Bach possède sa fréquence de base. 

2.1 Applications du Rayocomp PS 10

Le Rayocomp PS 10 facilite la recherche des fleurs qui 
conviennent.

Acuponcture: 
Aujourd‘hui, on connait la fréquence spécifique de cha-
que point d‘acuponcture. En partant de l‘extrémité de 
chaque méridien, il est possible de déterminer le mé-
ridien à harmoniser. Vous disposez de 14 programmes 
de méridiens.

Enfants: 
Des programmes spécifiques permettent d‘aider les 
enfants ayant p. ex. des problèmes de nervosité ou de 
concentration. 
 
Médecine vétérinaire: 
D‘importants spectres de fréquences permettent de 
tester et d‘harmoniser les chevaux, les chiens et les 
chats. 

Rayocomp PS 10

Attention, nos conseils et informations ne peuvent remplacer la visite chez un médecin travaillant selon des 
méthodes naturelles ou chez un naturopathe. Sachez par ailleurs, que la médecine officielle n‘accepte, ni ne 
reconnaît les effets des fréquences bioénergétiques jusqu‘à présent. 

maintenir 
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2.2 Le Rayocomp PS 10 vu de face

Légende

1 	

2 	 Touches

3 	 Trois sorties pour la connexion des détecteurs 
aux pieds, mains ou scratchs, ainsi qu‘aux go-
belets mesureurs et de sauvegarde

4 	 Branchement pour le capteur. Il faut introduire la 
prise, puis la fixer en tournant la molette.

	

5 	  

6 	 Carte mémoire

7 	 Fente d‘introduction pour la carte mémoire  

1

2

3 4 5

6

7

2. Rayocomp PS 10

Ecran

Entrée
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2.3 Le Rayocomp PS 10 vu de derrière

Légende

1 	 Marche / arrêt 

2 	 Fiche femelle pour le rechargement

3 	 Fiche mâle, à introduire pour le rechargement

4 	 Interface pour la mise à jour logiciel

5 	 Autocollant indiquant le numéro de série, l‘année, 
etc.

1

2
3

4

5
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2.4 Les touches du Rayocomp PS 10

Légende

1 	 Touche “Mode“: permet de choisir le menu

2 	 Touches “IF1“ jusqu‘à “IF3“: permettent de dé-
terminer les fréquences de base les plus utilisées

3 	 Touche “10,0“: permet d‘atteindre au plus vite 
cette valeur primordiale

4 	 Touche permettant de charger les valeurs enre-
gistrées sur une carte

5 	 Touche permettant d‘enregistrer des valeurs 
contenues dans l‘appareil sur une carte

6 	 Touche “Start“: pour démarrer le programme  F1 
p. ex.

7 	 Touche “Stop“: pour interrompre ou arrêter une 
procédure automatique ou une fonction

8 	 Touche “N“ du polariseur: pour mettre le polari-
seur en position neutre

9 	 Touche “+/-“ du polariseur: pour activer la fonc-
tion bipolaire

10 	 Touche “+“ du polariseur: pour activer une polari-
sation avec rotation à droite

11 	 Touche “-“ -du polariseur: pour activer une pola-
risation avec rotation à gauche 

12 	 Touche “flèche à gauche“: p. ex. pour revenir à la 
valeur précédente dans un programme

13 	 Touche “flèche à droite“: p. ex. pour aller directe-
ment à la valeur suivante dans un programme

14 	 Bloc de chiffres: Pour entrer des nombres, des nu-
méros, des fréquences de base, C pour effacer, le 
point permet de rentrer des valeurs précises (p. 
ex. 12.75).

1

2

3

4 5

6 7

8 9 10 11

12 13

14

2. Rayocomp PS 10
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2.5 Vue d‘ensemble des avantages de l‘appareil 

2.6 La livraison de l‘appareil comprend

•  Structure modulable pour un prix de départ 
avantageux et pour un équipement personnalisé du 
Rayocomp PS 10.

• Possibilité de compléter le Rayocomp PS 10 par sept 
modules (voire page suivante).

•  Le Rayocomp PS 10 est portable, car il fonctionne 
avec une batterie. L‘utilisation en déplacement (visites 
à domicile, vacances) est donc possible. 

•  Pesant seulement 1,6 kg, c‘est un véritable poids 
léger.

•  Les fonctions du polariseur sont intégrées.

• Réglage des fréquences en quelques secondes.

• Facile à utiliser, grand  parfaitement lisible.

• Le Rayocomp PS 10

• Polariseur intégré

• Batterie intégrée

• Chargeur

•  Un total de 94 programmes d‘harmonisation, défilant 
de manière automatique, modules déverrouillables   
selon les besoins.

•  Programmes (tests) facilitant la recherche de 
fréquences de résonance.

•  Les assemblages de fréquences personnalisés 
peuvent être stockés sur les cartes mémoire, pour 
pouvoir s‘en resservir (tests et harmonisations). 

• L‘appareil et les modules sont également disponibles 
en location.

• Reprise des anciens Rayometer.

Le  design du Rayocomp PS 10 ressemble dans sa 
forme et dans ses couleurs au plus grand Rayocomp 
PS 1000 polar. 

• Mode d‘emploi

• Mallette de transport

• Carton d‘emballage

Les accessoires en option (capteurs, détecteurs, modules de test, ...) sont compatibles avec les appareils Rayo-
comp.

Référence: 2000 

écran
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Module: Précision de réglage de 0.05

Ce module permet d‘augmenter la précision des va-
leurs de fréquence de base  de 0.25 (p. ex. 10.25, 10.5 
...) à 0.05 (p. ex. 10.25, 10.30 ...).

Référence: 2010

2.7 Modules du Rayocomp PS 10

2. Rayocomp PS 10

Module: 54 programmes d‘harmonisation

Ce module met à votre disposition 54 programmes 
d‘harmonisation, dont les valeurs de fréquences de 
base sont très facilement et automatiquement régla-
bles sur le Rayocomp PS 10.

Référence: 2020

Module: Acuponcture par fréquences incluant 14 
programmes de méridien

Lorsque ce module est installé sur le Rayocomp PS 10, 
les 14 programmes d‘harmonisation de l‘acuponcture
peuvent être activés. Le réglage se fait alors automa-
tiquement.

Référence: 2030

Module: Programmes d‘après Dr. Ulrich

Dr. med. Elmar Ulrich a développé son propre ensem-
ble de fréquences de base. Après installation de ce mo-
dule sur le Rayocomp PS 10, vous disposez d‘un total 
de 18 programmes d‘harmonisation différents.

Référence: 2040
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Module: Programme spéciaux

Après installation de ce module sur le Rayocomp PS 
10, vous disposez d‘un total de neuf programmes 
spéciaux. 

Référence: 2050

Module: Programmes de tests

Le module «tests» permet d‘intégrer 8 ensembles de 
fréquences de base au Rayocomp PS 10 pour effectuer 
un test rapide. Auparavant il fallait régler les fréquences 
une par une. Maintenant cela se fait de manière auto-
matique en activant les programmes de tests.

Référence: 2070

Module: M 8

Référence: 2080

Module: M 9

Référence: 2090

Le but du RAH est de mettre à la disposition les meilleurs programmes des thérapeutes experts. Le système 
structuré selon une logique médicale est disponible non seulement dans le Rayocomp PS 1000 polar, 
mais aussi dans le Rayocomp PS 10. Plus de 1000 programmes individuels d’harmonisation sont disponibles au 
stade actuel – d’autres suivront. Une équipe d’experts, qui à présent se monte à 20 personnes, est responsable 
de l’élargissement des programmes et du développement du système. Dans le Rayocomp PS 10 deux modules 
pour le RAH sont disponibles. D’une part, le module M 8 contient plus de 100 programmes d’harmonisation, 
dont une partie agit de manière générale. D’autre part, le module M 9 qui contient non seulement ces pro-
grammes , mais aussi les programmes détail – au stade actuel, plus de 1000.

3. Les modules du nouveau système d’analyse et d’harmonisation Rayonex (RAH)

NOUVEAU
globaux en 
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Les pages suivantes vous permettent d‘acheter le Rayo-
comp PS 10, ou bien de le louer à un tarif avantageux. 
Vous y trouvez d‘une part une liste avec l‘équipement 
de base que nous conseillons pour le Rayocomp PS 10, 

4. Rayocomp PS 10 à l‘achat ou en location

et d‘autre part une liste de tout ce qui est disponible. A 
chaque fois nous vous indiquons le prix à l‘achat et à la 
location.

• Les consommables comme les détecteurs en tissu, 
les ressorts, les Rayotabs, les tests d'alergènes, les 

• La location débute le jour de la remise de l‘appareil et 
des  ou le jour de son expédition.

• Durée minimale de la location: 24 mois.

• Après 2 ans de location, le contrat peut être inter-
rompu chaque mois.

• Les articles loués restent la propriété de a société Ra-
yonex Schwingungstechnik GmbH.

• La location est due mensuellement par virement au-
tomatique au profit de la société Rayonex Schwin-
gungstechnik GmbH.

• D‘éventuels travaux d‘entretien sur les Rayocomp PS 
10 de location sont effectués gratuitement par Rayo-
nex Schwingungstechnik GmbH.

•  Les frais de transport pour d‘éventuels travaux 
d‘entretien ne sont pas compris.

4.1 Conditions et modalités pour la location

ampoules vides, le supports d‘ampoule etc. ne peu- 
vent pas faire l‘objet d‘une location.

accessoires
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Adresse de facturation

N° client

Prénom

Nom

N° et rue

Code postal et lieu

Téléphone

Télécopieur

Email

Adresse de livraion évtl. différente

N° client

Prénom

Nom

N° et rue

Code postal et lieu

Téléphone

Télécopieur

Email

Bienvenue

Borderau de commande

Référence   Déscription Quantité Prix total

Réponse

par télécopie 

par téléphone 

par Email

info@rayonex.fr 

+33 (0) 4 67 83 93  97

Lieu, date

RAYONEX France SA
Imm. Génésis 
97, rue de Freyr
34000 Montpellier

s
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RAYONEX France SA
Imm. Génésis 

97, rue de Freyr
34000 Montpellier

Téléphone: +33 (0) 4 67 83 93 97

Email: info@rayonex.fr
Internet: www.rayonex.fr
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